Izhaja
vsak (letrtek z datumom
prihodnjega dneva.

Dopisi naj se frankirajo in po-
Siljajo urednistvu lista »Mir«
v Celovec, Pavliteva ulica 5t. 7.
Osebni pogovor od 11. do 12. ure

predpoldne in od 3. do 4. ure
popoldne.

Rokopisi naj se samo po enl
strani lista napiSejo, druga
stran naj bo prazna.

Rokopisi se ne vralajo.

Dopisom je treba za odgovor
priloZiti po3tno znamko.

Nefrankovani dopisi se ne
sprejmejo.

Glasilo koroSkih Slovencev

Velja
za; Avstro-Ogrsko . . K 6'—
» Neméijo . e $ 0 )
» ostalo inozemstv » O—

za celo leto,
Naro&nina najse platuje vnapre].
Posamezna 3tevilka velja 16 h.

Za oglasila se platuje po 10 h, med
besedilom po 20h za1cm?® vsakokrat;
minimum 24 ¢cm? — Za poslano se
Flatu]e po15h, za parte, zahvale in
zjave ter za oglase med bese-
dilom po 20 h za 1 em®. — Za male
0 Eluse se platuje po 4 h, debelo tiskano
fi h za besedo vsakokrat; minimum 40 h.
Za izvestilo pri upravniftvu 40 h posebej,
VpraZanjem je za odgovor priloZiti znamko,

Denar naj se po3ilja na naslov:
Upravnidtvo lista ,,Mir* v Celoveu,

Vetrinjsko obmestje 5t. 26.
Po&tnohranilni¢ni rafun £t. 96.232.

Leto XXXVIL

Celovec, 31. maja 1918,

Koro3ki vsenemtci zoper Slovence.

Korogki Slovenci smo svojim nemfkim so-
deZelanom izdani na milost in nemilost. Kako
Zivljenje nam je pri tem neprostovoljnem skupnem
Zivljenju usojeno, ve pri nas vsakdo. V Solah se
otroci ne nauce niti brati in pisati v svojem ma-
terinem jeziku. Vse deZelne gospodarske organi-
zacije so v rokah Nemcev, in Z njimi ne sme§
niti v slovenskem jeziku dopisovati. Kdor hoée
biti deleZen deZelnih dobrot, mora se nemsfkim
gospodom klanjati in postati izdajalec svojega
naroda. UradniStva svojega nimamo. Zato je Ze
skrbel nem3ki Volksrat, katerega pokorne sluge
g0 bile naSe vlade in katerega izvrievalci so bili
deZelni predsedniki koroiki. Koro8ki Slovenci Zi-
vimo narodno Zivljenje, ki ni vredno Zivljenja
zadnjega zamorskega naroda v Afriki. Naravno,
da je kot iskra v slami zaZarelo v sreih koroSkih
Slovengey, ko so naSi poslanci slovesno podali
30. majnika 1917 znano deklaracijo, po kateri bi
bili vsi Slovenci, torej tudi korogki Slovenci, zdrn-
Zeni v drZavno enoto vseh avstro-ogrskih Jugo-
slovanov. Tu so se pa dvignili Nemei, tisti, ki so
nas dosedaj izkorid€ali in zatirali, in zageli vpiti:
Ne pustimo vas! Pri tem jim pomagajo kot po-
nizni sluge razni narodni odpadniki, ki za svoje
odpadnistvo zavzemajo v deZeli mesta, ki bi jih
jim Nenici nikdar ne privoséili, ¢e bi ostali zna-
€ajni in svojemn narodu zvesti,

Toda za nas ne obstoji vprasanje, kaj poreké
Nemci! Kaj bo z nami, to je naSa reé, nada
zadeva, nafe vpralanje, in pri tem tudi ne pride
v poStev, kaj porece ta ali oni Nemcem zapisani
narodni odpadnik, ki se je pri ljudskem Stetjn
zapisal za Nemca, sedaj bi pa rad sleparil in
govoril v imenu vseh Slovencev! Renegatom od-
rekamo pravico govoriti v imenu slovenskega
naroda ravnotako, kakor Nemcem !

Ce nas je Bog postavil v kraje, ki slucajno
pripadajo po svoji politiéni upravi koroski deZeli,
smo in ostanemo ravnotako del slovenskega na-
roda, kakor Slovenci, ki Zivé v ostalih Stirih kro-
novinah na jugn nade drzave. Kn narod smo
in ta narod sam bo odloeval o svoji
nsodi!
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Podlistek.
Kako je Kotik zboljSeval svet.

Anglesko spisal Rudyard Kipling. (2

 Mladi tulnji istotako ne znajo plavati kakor
mali otroci, vendar ne dajo si mird, dokler te
umetnosti popolnoma ne obyladajo. Ko je Kotik
prvié kobacal v morje, se je upal predale¢ in
“_10306*’“ val ga je potegnil s seboj. Njegova ve-
lika glava ga Je vlekla nizdol, kot bi imel kamen
okrog vratu, in zadnje noge so strlele-kvisku,
istotako, kot mu je njegova mati veckrat pela.
Ako bl ga drugi val ne bil zopet nazaj vrgel, bi
bil klavrno poginil. To ga je izngilo. V bodote
se Je vlegel v skalng grape, kjer je bila voda
plitva, in ko je prifumel yal, jo imel le Se toliko
modi, da je Kotika za trenyfek privzdignil. Bilo
je veselje, brozgljati v _vodi, vendar pri tem je
vedno gledal, da ga ni premogen val zopet od-
nesel. Cela dva tedna se je tako vadil plavati.

Ce se je navelical vode, je zleze] pg suho, lajal

ali pa se je vlegel k poditky nato pa zopet
strbunknil v vodo. S€asoma je bil v yoq; pgpolnolr}na
domaé in tedaj se je Sele zagelo prayo zZivljenje.
Bal se ni ve Sumeéih valov; § toyarizi ie skakal
v morje in se smejal, ¢e 50 valovi tulili kot bi
hoteli njega in tovariSe pogoltniti, Kake krasno
je bilo, po bliskovito Svigati na yrhy vala in
potem na pestenem obreZju odpogiti, Vegkrat jo
tudi videl ob bregu dolgo plavuto Strieti i yoda
— to je bil morilec morski volk, ki mlade tylnje

rad za kosilo poje ... to se pravi, &e jih yjame,

Dvojno akeijo so uprizorili koroSki panger-
mani, § katero menijo zadati koroSkim Slovencem
smrini ndarec. Sklicali so na BinkoStni pondeljek
v deZelni dvorec svoje veljake in sklenili, da ne
pustijo deZele ,raztrgati“, kakor pravijo; poslali
so s spodnjeStajerskimi somiljeniki k cesarju de-
putacijo, ki naj mu raztolmaci njihove sréne Zelje.
Ta deputacija bi bila morala_Ze davno k cesarju,
pa prej ni dobila avdijence. Sele odkar se je mi-
nistrski predsednik Seidler vdal puntarskemn
pritiskn pangermanoy in si od njih d4 narekovati
svoje drZavne nacrte, je ta deputacija dobila av=
dijenco pri cesarju.

Nas ukrepi koro¥kih pangermanov nié ne bo-
lijo. Vlada tem pangermanom na ljubo nam ne
dd priloZznosti, da bi na vse drugaénem shodu,
kakor je bil njihov binko3tni sestanek, moglo
nafe ljudstvo povedati, za kaj da gori. Ljudski
tabor v St. Jakobu v Ro#u je vlada prepovedala.
Toda dobili bomo Ze %e priloZnost, da bodo ti
pristagi Stiirgkhovega nasilnega sistema dobili
odgovor, kakor ga zasluZijo. Vsako novo na-
gilje bo rodilo noy in huj8i odpor! To
bodi tudi vladi povedano!

KakSen je bil shod korofkih Nemcev v de-
Zelnem dvorcu na Binko#tni pondeljek? ,Tages-
post® je porofala 22 maja: ,V starocastitljivi
dvorani grbov korofkega deZelnega dvorca so se
za Binkosti zbrali vsi koroSki poslanci, izvoljeni
zastopniki ljudstva, ljndstvo samo v brezkonénih
vrstah, glava pri glavi je stala mnoZica.* In:
»Kakih tisoé ljudi je napolnilo dvorano, med tem
ko se je veliko ve&ja mnoZica zbrala na dvoriiéu
deZelnega dvorca, da pri¢aka uspeh dneva.“

wArbeiterwille* pa pové, da ni bilo , Jjudstva“
v ,neskonénih vrstah® in kljub birmi ni bile
mnoZice ,glavo pri glavi“, Kdor pozna dvorano
grbov, vé, da gre v njo le odstotek od tisoéa,
da pa je Se ta odstotek mormalnih vojnih ljudi
bil stladen vsled navzoénosti ,vseh drZavnih in
deZelnih poslancev korodkih vsled njihove obilice
Zivota.“ Dopisnik ,Arbeiterwilleja® je zaman
¢akal na ,vale* mnoZic, ko je preitel glave teh
»neskonénih® vrst, jih ni nastel niti — 300. ,Iz-
zetega, stradajocega In vojne sitega ljudstva ni
bilo pri tej celoviki manifestaciji. , Bili 50, piSe
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LArbeiterwille®, ,le vojni dobiékarji z deZele in
iz mesta in vojni hujskaci, pomnoZeni z nekaterimi
gprehajaci in radovedneZi.“ Tako izgledajo ,ve-
like manifestacije®in , Volkstagi® korosSkih Nemcey.

Pozdravil je navzofe deZelni glavar baron
pl. Aichelburg-Labia. Za njim je govoril
posl. Dobernig. Povedal ni ni¢esar novega, Ce-
sar ne bi bili iz njegovih ust sliSali Ze stokrat,
le to neresnico je povedal, da je deklaracijo
podpisalo le 6 slovenskih obéin, in pa resnico,
da se znajo koro3ki Nemei s samopomodéjo ,bra-
niti* navala Jugoslovanov. Udaril je ¢ez slo-
vensko duhoviéino, da ,ne éuti korosko“, to se
pravi nemskutarsko-svobodomiselno, in priporoéal
tesno zvezo z Neméijo. :

Grof Leopold Goé&ss jim je povedoval par
resnic o zatiranju koroskih Slovencev, vsled Ce-
sar ,Fr. St.“ njegovega govora niso objavile,
K. Tgbl“ pa pozneje, da ni — utis shoda pre-
ve¢ pokvarjen.

Posl. dr. Waldner je pravil, kako da so
nemski poslauci delovali na tihem zoper Jugo-
slovane in da mora postati Trst drZavno mesto
in drZavni pristan. Prisegal je, da se bodo e
zanaprej bojevali in sklenil s Kklicem: ,Heil
Kirnten und seine Zukunft!®

Govorila sta tudi celovski in beljadki Zupan
in ,kot zastopnika Slovencev® deZ. posl. Mihor
iz Cajne in Zihpoljski Jaka Lutschounigg.

Mihor se ni sramoval izjave, da doma Se
govorijo ,bindig*, sicer pa da €uti in misli nemsko.

e grie je pa govoril Lutschounigg: ,Mi
Slovenci ne zahtevamo, ¢e pridemo v urad in k
sodii¢u, da se z nami obravnava in zapisnje slo-
venski, na Zeleznici ne zahtevamo listkov - slo-
venski. Ti, ki to zahtevajo, so vedno le akade-
miéno naobraZeni, ki obvladajo nem$éino kakor
svoj materni jezik.“ Nadalje: ,Mi koroski Slo-
venci notemo o jugoslovanski drZavi nié vedeti,
notemo tudi nobene dvojeziéne uprave itd.“ Clo-
vek se zatudeno vprada: Kdo pa je pooblastil ta
dva ¢loveka, da govorita v imenu Slovencev, ko
sama vendar nimata nicesar slovenskega vet na
sebi, ko sta se pri ljudskem Stetju dala vpisati
za Nemca! Na prihodnjo svetovno razstavo naj
bi vsekako 8la, da bo svet videl éudake, kakor

Tedaj je Kotik s svojimi tovaridi po bliskovito
zbezal v plitvo vodo in kruti morilec je podasi
veslal odtod, kot bi sploh nikdar na mlade tulnje
ne bil mislil.

Proti koncu meseca oktobra so zaceli tulnji
otok Sv. Pavla zapuitati, da v druZinah ali v
velikih éredah potujejo na visoko morje. Boji in
prepiri so tedaj ponehali in holuziki so se sedaj
lahko igrali, kjer so hoteli. Prihodnje leto,“ je
dejala Matka Kotiku, ,boS postal tudi ti novopeden
holuznik, sedaj pak se morag Je uéiti, kako se
lové ribe.“ .

In tudi Ostrozob se Je podal z Zenko in sinom
na daljnjo pot &ez Tihi ocean, Matka je pokazala
sinku, kako more na hrbtu plavajoé spati, noge
pritegniene k telesu in mali nosek moled iz vode.
Ni je zibke, v kateri bi se dalo tako prijetno
sanjati, kot na vrhu mogoénega vala v oceanu.
— Ko je Kotik prvi¢ po vsej kozi zagutil &ndno
Stegetanje, povedala mu jé mati, da je to ,viharna
koza®, to se pravi, da to S¢egetanje pomeni slabo
yreme. ,V takem sluéaju glej da kakor hitro
mogoce zgines. Sicer pa sedaj ne more§ druzega
storiti, kot da slediS morskemu pragen, kajti on
jo zelo moder in se spozna, kot nihge drugi. Todi
ti bo§ kmalu dovolj pameten, da najdes lastno
pot, do sedaj pa bodi Moj ljubi mali in pridni
tnlenjéek.” ¢ :

Kmalu nato se je Pﬁdlla ¢eta morskih prascev
potapljajoé se po vodi. ,Halo¥ jo ynil Kotik za
njimi, ,odkod veste z& SMer, v katero morate iti?“

Vodja érede 18.38’“_“1 v globoéino, Ko je zopet
prifel na povrsje, J@ bil dal_ﬁé spredaj, vendar je
Kotik bil v trenotku D& njegoyi strani, ,Dobro

si napravil, maléek !“ je dejal Kotiku ter ga gledal
8 8vojimi belimi o¢mi: ,V plavati éutim_srbenje
in‘to pomeni, da pride vihar od zadaj. Ce si pa
juzno od vroée vode (mislil je ravnik), potem pomeni
Stegetanje v plavuti vibhar od severa. Pojdi z
nami! Tukaj bo huda!“

Tako se je Kotik polagoma uéil to in ono
od ranega jutra do poznega vecera. Véasi je sa-
mega zacudenja na Siroko odprl usta ter nehote
pozZrl precejsnjo koli¢ino solne vode. Matka ga je
uéila, kako se love ribe in kako se poiSéejo razni
samci v njih skrivaliséih; pokazala mu je, kako
se sto ¢evljev pod vodo obkroZa potopljena ladja
tiho in mirno, pa se potem zaZene liki krogla iz
topa v sredo med ni¢ hudega slutete ribe. In
kadar so Svigali bliski od severa do juga, tedaj
8o tuljni zaplesali svoj narodni ples; dvigali so
se ma repu iz vode in skakali deZjn nasproti —
to vse se je uéil Kotik in S mnogo vec. Njegova
mati tudi ni pozabila na obi¢aje vljudnosti; kako
se s plavutami mogoénemu albatrosn ,dobro jutro*
zamahue in kako je pofastim globoéine treba iti
§ poti, posebno pri solnénem vzhodn, ko so laéne.
In uéil se je tudi postave o lovu; da je najbolje,
pustiti leteée ribe v miru, ker jih je itak samo
koZa in koicice, in kako je treba globoko v vodi
veliko ribo bliskovito napasti ter ji iztrgati naj-
lepsi kos iz hrbta. Ko je minilo Sest mesecev, je
Kotik 0 lovu na morju vse vedel, kar je bilo vaz-
nega, in ves ta ¢as ni imel suhe zemlje pod nogami.

~ Nekega dne se je zibal zaspano v gorki vodi
blizn otoka Juan Fernandez; ¢util se je trndnega
in v n_qgah mu je gomazelo kot mladim ljudem,
kadar jim pomlad Svigne v koleno. Mislil je na
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jih sicer ves svet nima! Take roZice narodne sa-
mozavesti in znalajnosti morejo pognati pac le
samo v deZeli narodne svobode, kakor je Koroska !

Kot vreden tovaris se jima je pridruZil Zupan
iz Crne Grollnig, ki je govoril ,v imenu ve-
¢ine slovenskega ljudstva v svoji obéini.”

Da je tudi dr. Angerer govoril, se nihée ne
bo ¢udil. ,Krepko“ je govoril zastopmik ,Nem-
Zkega Priesterbunda® Zupnik Marklet, ki je
izjavil: ,Celota, nerazdeljiva in mneloéljiva, naj
ostane Koroska, zato je odloéena nastopati tudi
nemska duhov&cinal“

Koneéno je urednik ,Freie Stimmen* hujskal
zunaj zbrane, napovedujo¢, da bodo rabili ,hiSno
pravico®.

Koliko hinavscine je v tej politiéni taktiki,
da se éloveku, ki ima 8e zmisel za politiéno do-
stojnost, naravnost gabi! .
i+t Slovenske shode hodijo razbijat, na svoje
shode pokliéejo par odpadnikov, Slovencem vlada
shodov ne dovoli in potem trdijo, da govoré v
— imenu koroskih Slovencev! Gospodje, vas res
ni nié sram?! :

Nemci pri cesarju.

Vlada je izposlovala alpskim Nemcem avdi-
jenco pri cesarju dne 25. majnika. Isti drZavniki,
ki so svoj ¢as prepredili to avdijenco, so sedaj
isti deputaciji otvorili vrata dunajskega dvora.
Korosko deputacijo je vodil deZelni glavar koro3ki,
deputacijo iz Kranjske, Spod. Stajerske, Trsta in
Primorja pa dunajski Zupan. Deputacija korodkih
Nemcev je Stela 21 oseb in sicer so bili v njej:
Dezelni glavar. baron Leopold pl. Aichelburg-
Labia, voditelj  in govornik deputacije, deZelni
odbornik Alojz Honlinger, dvorni . svetnik Karel
Winkler, posl. Dobernig, deZ. posl. dvorni syetnik
baron Franc pl. Aichelburg-Labia, deZ poslanec
dr. Janez Angerer, vitez Maks pl. Burger, celovski
7upan baron Friderik Wetzlar pl. Plankenstern,
dekan v Spitaln Jozef Habernig, Zupnik Valentin
Marklet iz St. Petra v Lesu, ces. svétnik Franc
Kirschner, deZelni poslanec Sime Mihor, Zupan v
Mostiéu Karl Scheriau (kot Slovenec), posestnik
Stefan Kulterer iz Jadove, posestnik Zepi Glantsch-
nig iz Vovher (kot Slovenec), vitez Karl pl. Met-
pitz iz Pliberka, Zupan na Brdi Lundovik Pipp
(kot Slovenec), ukovski Zupan Franc Ehrlich (kot
Slovenec) in drZ poslanci JozZef Nagele, Jaka
Lutschounigg in Lojze Pirker. -

Plameneé protest dvigamo zoper to,
da so ge drznili ti ljudje zastopati pred
cesarjem tudi koroske Slovence!
jim je dal za to legitimacijo? Slovensko
ljudstvo na KoroSkem ne! KonStatiramo:
Kljub znanemu in dokazanemu pritisku od nemsko-
uradne strani in kljub oéitno potvorjenemu ljud-
gskemu Stetju na Koroskem je bilo 1. 1910 naStetih
okrog 83.000 Slovencev. Renegati, nemSku-
tarji so se dali zapisati za Nemce. Torej
je bilo na§tettih le 83.000 narodno za-
vednih Slovencey. 0Od teh 83.000 narodno
zavednih Slovencevy pa ni bil niti eden izmed
udelezencey deputacije izvoljen za njihovega
zastopnika. Kot Slovenci steti koroski Slo-

krasno, suho obreZje v zalivu v Novem stanu,

dobrih tisoé¢ milj odtod; zahrepenel je po veselih
igrah s svojimi tovarisi in po vonju morske trave,
po vsem onem hrudéu in tru¥én. Nehote jo je zavil
proti severu — veslal je in veslal — hitreje in
hitreje — in glej ga kleka! nakrat je videl cele
¢rede svojih nekdanjih tovariSev pri igrah, vsi
obrnjeni z nosom proti severu.

wHola, Kotik!* klicali so mu od vseh strani.
,Ura! Letos smo vsi novopeéeni holuZiki! Ali se
ne veseli§ na ognjeni ples v pljuskajoéih valovih
in na lazenje po jamah?“ In vriskali so in peli,
da se je razlegalo po oceanu.

Nakrat si je eden holuZikov pricel smejati.
Smejati se znajo, tulnji: slidi se, kot bi padali
tezki kamni v globok vodnjak.

,Kotik, kje pa si si ta ¢udni jopié nabavil ?“
je nato vprasal tulenj Kotika.

Bila je Kotikova koZa bela kot novopadli
sneg, .in kljub temu, da je bil zelo ponosen na
njo, je dejal ozlovoljen: ,Naprej! Nehajte s takimi
nenmnimi vpradanji! Pomlad mi ti¢i v vseh udih
ter me SCegeta!” In zopet so plavali, plavali vedno
z nosom proti severn obrnjeni, dokler konéno
niso nekega velera zagledali belopenecih valov,
ki so lizali pecine stare domovine, ]

Nastopni vecer je plesal Kotik ognjeni ples.
Vedeti morad namreé, da je morje na celi ¢rti
od Novega stana do Lukanonskega otoka kot v
ognju, ki se v nofeh na vrhovih valov Zari in se
v mesecéeni éudno svetlika. In &e se tulnji v vodi
mikastijo ali bliskovito ¥vigajo po valovih, zapu-
S¢ajo ognjeno pot za seboj, ki se polagoma zopet
strne, dokler se v daljavi ne zasvetijo nove érte.

Kdo .

Grafenauer in Ellersdorfer) in ¢e kjerkoli nem-
kutarji, narodni odpadniki nastopajo potem kot
zastopniki teh 83.000 narodno zavednih Slo-
vencev, je to éisto navadno politiéno sleparstvo!
(lani deputacije, ki so zastopali pred cesarjem
Slovence, so se pri ljudskem Stetju zapisali za
Nemce. :

Od 21 ¢lanov deputacije je 7 rojenih Slo-
vencev; ta Stevilka je z ozirom na Stevilo pre-
bivalstva v deZelni pravilna. Toda ker je deZelni
glavar pred cesarjem .trdil, da je samo petina
prebivalstva v deZeli slovenska, so na Dunaju
utajili kar tri rojene Slovence, Mihorja, Luéovnika
in Kultererja. Mihor in Ludovnik sta Se na Bin-
kodtni pondeljek v Celoveu nastopala kot Slo-
venca, na Dunaju pa so nastopali kot Slovenci
le 8e Scheriau, Glauénikov Zepej, Pipp in ukoy-
§ki Ehrlich! Sicer bi bila paé nevarnost, da bi
cesar vpradal, kako je v depuataciji kar 7 Slo-
vencey, ¢e je res le ena petina korolkega pre-
bivalstva slovenskega! In to bi bilo neprijetno,
kaj ne? Ena neresnica drugo odkrije in tako bi
se morda razgrnila vsa zavesa, v katero so za-
strli na Dunaju pravi poloZaj na KoroSkem,

»Zastopniki Slovencev® v depntaciji so se
pri ljudskem Stetju vpisali za Nemce! Trije Zive
ob skrajni narodni meji, Scherian v Mosticu,
Ehrlih v Ukvah in Pipp na Brdu. Scheriau je
iz sodneda okraja Svinee, kjer je prepo-
vedano vlagati tozbe v slovenskem jeziku,
ker da je okraj popolnoma nemgki, torej
ne narodno meSan! Tu se vidi vsa politiéna
lumparija! Ce gre za pravice Slovencev, velja
sodni okraj za ¢isto nemskega, ¢e pa je za nemsko-
nacionalno politiko koristno, pa dajo okraj takoj
veljati za narodnomeSan, se veé, za slovenski
okraj; saj je Scherian zastopal v deputaciji samo
Slovence. S tem, da so nastopali Ehrlich, Pipp
in Scheriau kot zastopniki Slovencev, so Nemci
priznali, kje da tece narodna, jezikovna meja!
To je dragoceno prizmanje, ki ga Nemci ne bodo
mogli veé utajiti! Znaéilno je pa, da iz sodnih
okrajey, kjer Slovenci kompaktno Zivé, niso mogli
dobiti niti nobenega nemskutarja, ki bi hotel
igrati vlogo narodne dvoZivke, ne v podkloSter-
skem, ne v beljaS%kem, ne v roZeSkem, ne v do-
brolskem, ne v kapelskem in ne v pliberSkem
sodnem okraju.

gredd Nemci in odpadniki slovenskega
naroda pred cesarja, svobodno jim! Cesar je
njihoy kakor na$ vladar! Svobodno jim, da za-
stopajo tam svoje misli; najodlo¢neje pa pro-
testiramo, da se progla%ajo za zastopnike Slo-
vencev ljudje, ki so po svojem miSljenju, ¢ustvo-
vauju in delovanjn odpadli od svojega naroda in
so postali to, kar so, 8 pomoéjo Nemecev v boju
proti Slovencem!

éGrafenauer) in v deZelnem zboru dva zastopnika

Politi¢ni pregled.
»Das Treuverhiltnis.“

Kakor porotamo npa drugem mestu, so se na
Binko#tni pondeljek zbrali koroSki pangermani v
dezelnem dvorcu v Celoveu, da skujejo nov bojni

venci.imajo v drZavnem zboru enega zastopnika | nadért zoper Slovence. Dobernig je priznal, da

wJugoslavija“ pride, le Slovenci naj bi bili iz nje
kot odkupnina Nemcem izkljuéeni. O tem shodu
naj bi poroéala deputacija cesarju. Dobernig je
na tem shodm izjavil: ,Razmerje zvestobe med
korofkim ljndstvom in njegovim cesarjem za nas
ni predmet kupcevanja. NaSe miSljenje prenese
vsak preizkus. Kdor je ¢ital zadnje tedne nem-
Ske éasopise, ve, da so nemskonacionalni listi vse
drugace pisali, njihovi govorniki vse drugade go-
vorili! Pa Se na tem shodu, kjer so se priprav-
Ijali za avdijenco pred cesarjem, je deZ poslanec
Mihor v nasprotju z Dobernigom izjavil: ,Ho¢emo
ostati tudi dobri Avstrijei, ¢e nam po krivdi nafe
vlade ne bodo pokazane druge poti!* (Zivahno
pritrjevanje.) In sam ,Kirntner Tagblatt®, ki
rad take reéi zamolCuje, je v poroéilu o shodu
zapisal stavek: ,Zal sklepni akord k tem (Do-
bernigovim) veselo sprejetim stavkom, avstrijska
cesarska himna, ni zazvenel, kakor je bilo
tako lepo v naértu® Namesto tega so za-
peli pangermansko himno ,,Die Wacht am Rhein!*
Porocali smo Ze, kako so se zateli nemsSki poli-
tiki puntati, ko se jim je zdela vsenemfka poli-
tika v nadi drZavi v nevarnosti. Kaj bi delali
nem3ki politiki, ko bi trpeli take krivice, kakor
mi, ki ne uZivamo niti najprimitivnejsih narodno-
kulturnih praviec, kakor se ne odrekajo ni Zulu-
Kafrom !

Kaj ¢udno se zato glasi, ako hoce ,Kirntner
Tagblatt* dajati koro$kim Slovencem nauke, da
naj se ne naslanjajo v svoji politiki na Geski
yveleizdajalski“ marod. Na komando so nemski
listi zatrobili o ,veleizdajalskih jubilejnih slav-
nostih® v Pragi in vedeli porocati tudi reéi, o
katerih tisti, ki smo bili v Pragi, nismo ne sli-
Sali, ne jih videli. ,Najgloblje obZaluje K. T.%,
da je bil na praski slavnosti tudi ,Mirov* ured-
nik in da je tam govoril, ée§ da ni bila ne po-
litiéno ne taktiéno modra pot v Prago!* Meni li
LK. T.“ v svoji naivnosti, da si bomo morda ,pri-
stadi drja. KoroSca“, kakor nas imenuje, hodili
po svojo smrt na nemske Volkstage in se nasla-
njali v svoji politiki na tiste, ki bi Slovence raje
danes kakor jutri pometli s povr§ja?

Kar smo nameravali, smo dosegli! Avstrijski
Slovani so v Pragi sliSali o nagih neznosnih na-
rodnih razmerah, ki jih K. T.zamoléuje ali pa
potvarja. Sirfa avstrijska javnost je slifala nad
glas, in to je prav in potrebno. Sploh pa odklan-
jamo oéetovske nauke K.T. Kaksno taktiko da
bomo zavzeli, je popolnoma nasa zadeva! Vsekako
takSne gotovo ne, kakor bi si jo Zeleli — so-
vrazniki naSega naroda!

Proti Jugoslovanom!

Dunaj, 23. maja. Napovedane odredbe vlade
proti jugoslovanski agitaciji med slovensko du-
hov&éino in uradniStvom so Ze iz8le. — Stiirgkhov
sistem se vraca v novi izdaji, pa bo najbrZz prej
izginil, kakor v prvi izdaji!

Tabor v St. Vidu nad Ljubljano

v nedeljo 26. maja je sijajno uspel. Za Jugoslavijo
go govorili dr. Koroec, dr. Novak, voditelj slo-
venskih socijalnih demokratov Kristan in dr. L.
Pogacnik. Ljudstva je prislo do 7000,

Ko so se mladi tulnji naplesali, so zlezli na bli-
§¢eéi pesek ali se valjali v sveZezeleni morski
travi ter si pripovedovali povesti o vsem tem,
kar so med tem &asom v daljnih krajih videli
in sliali. Govorili so 0 Tihem oceanu pribliZno tako,
kot govoré decki o gozdu, kjer 15¢ejo pti¢ja gnezda
in jagode. Enoletni paglavei so kajpak mislili,
da poznajo morje Ze zunaj In znotraj in &e so
vendar Ze preve¢ modrovali, skoCili so Ztiriletni
holuziki jezno med nje ter jih pognali narazen
in kricali: ,S poti, mleénozobi paglayci! Morje
je dovolj globoko, da vas vse pogoltne! Kaj veste
o tem? Le potakajte, ko boste prisli do juZnega
rtida! Potem boste drugade govorili, zelenci!“

Tik ob Kotiku se je zaculo hihitanje. ,Da
bi te! Kje pa si ukradel svoj beli jopié?“

,Kar sam mi je zrastel,“ je odgovoril Kotik
dostojanstveno ter hotel predrznega vprasalca
ukrotiti. Pa zagledal je nakrat za malim pe§éenim
hribéekom dve &rnolasi postavl. Kotik, ki Se
nikdar éloveka ni videl, je zalel lajati in s po-
veSeno glavo predse pihati; ostali holuZiki pak
g0 lezli nekaj korakov napre] In z neizrazitimi
oémi gledali doSleca. Prifleca pa sta bila: Kerik
Boterin, prvi od onih loveev, ki so lovili tulnje
na otoku, in njegov sin Patalamon. Prifla sta iz
male vasi, ki je bila komaj Cetrt milje oddaljena,
da tukaj doloGita, kateri tulnji naj se Zené v
klavnico — kajti tulnji se istotako Zen6 v klav-
nico kot ovce.

~Poglej1“ je dejal Patalamon. ,Tam vzadi je
¢isto bel talenj!®

Kerik Boterin je prebledel — v kolikor je

bilo to sploh pri tej érni barvi obraza mogode.

Tiho je zadel moliti in nato dejal: ,Pusti ga v
mirn, Patalamon! Belega tulnja 8e nikdar nisem
videl — morda pa je duh Zaharova, ki je pri’
zadnji vihri utonill*

,Oh — Bog me obvaruj, jaz se mu Ze ne
priblizam!“ je odgovoril Patalamon. ,Ali v res-
nici misli§, da je doh Zaharova nazaj prisel? O,
0, 0! Dolgujem mu e nekaj denarja... da, sedaj
se spominjam ... bilo je za dve galebji jajei...
da, za Stiri... ne, za petnajst... prav zares ne
veé ... in gotovo bi mu bil denar vrnil, da ni
preje utonil! O, o, 0!

»Tiho! Ne oziraj se nazaj!* je Sepetal Kerik.
»Naprej! Credo Stiriletnih odZeni na levo stran!
Sto jih bo zadosti! NaSi ljudje bi morali pravza-
prav danes dvesto Zivali zaklati, a morajo se naj-
prej zopet dela privaditi. Zato jih bo sto zadosti!
(lej, da pridemo odtod! Naprej!® : :

Patalamon je zaropotal s par izsuSenimi
tuljnjevimi kostmi, in holuZiki so namah bili Gisto
tihi in se niso genili z mesta, Stopil je potem k
¢redi, ki je bila nekoliko vstran; ropotal je in vabil,
in tulenj za tulnjem se je zacel pofasi prestopi-
cati ter pihajoée kobacati v notranjost otoka.
Stotisoéi tulnjev so videli, kako so njihove tova-
riSe odgnali, pa ni¢ niso premisljevali o tem in
se mirno dalje igrali kot bi to nje nié ne brigalo.
Kotik je bil edini, ki je hotel o tem kaj podrob-
nega zvedeti; vendar nihée njegovih tovariSev
mu ni vedel tega razjasniti. Vsi pa so se strinjali
v tem, da redno v dveh mesecih v letu pridejo
ljudje, ki odZeno tulnje v notranjost otoka; kaj
da se # njimi zgodi, pa nihe ni vedel.

(Sledi.)
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Dnevne vesti.

Zlati magnidki jubilej je praznoval v ne-
deljo, 26. maja, v stolni cerkvi v Celoveu mil. g.
stolni pro$t Gvidon Bittner. Kljub 72 letom
je pel slovesno sv.maSo, da bi ga marsikateri
mlad dohovnik v evetn let zavidal. Slavnostno
pridigo je imel majniski pridigar p. Gaggerle.
G. jubilantu, ki ga zavoljo njegovih diénih du-
hovnikih &ednosti, izredne delavnovnosti in pra-
vicoljubnosti vse visoko ¢isla in spostuje, kli¢emo:
Se na mnoga leta! .

Cerkvene vesti. Zupnijo Hohenfeld je dobil
g. Severin Jabornigg, tamoSnji provizor. — Na
binkostne praznike je bilo v Celoven birmanih
1918 otrok, na nedeljo 1100 otrok, pondeljek 818.

Porotno sodisée. Za 2. letoSnjo dobo porot-
nega sodiéa ni bil izZreban niti eden zaveden
Slovenee. Nié novega!

Nezgoda. Zeleznidki usluzbenec Ludovik
Cvitnik iz Zihpolj je bil na progi Celovec—Ve-
trinj od vlaka povoZen in nevarno ranjen. Pre-
peljali so ga v bolniSnico, kjer je kmaln umrl

Mrtvega so nasli italijanskega vojnega ujet-
nika na obreZju kanala Lend z razbito glavo,
Sumi se, da je izyrsil samomor in sko€il z ob-
zidja doli.

Vojaski nagll sod. ,Arbeiterwille® poroca:
Iz razglasa poveljnika e. in kr. vojaskega po-
veljstva Gradec, nabitega pri vojnodajatvenih
obrtih, z dne 25. majnika posnamemo: Na pod-
lagi §§ 433 in 434 vojaSkega kazenskega reda
se za okoli§ vojafkega poveljstva, torej za vso
Stajersko, Korosko, Kranjsko, Trst pod-
rejenim vojaSkim osebam in kazensko vo-
jaSkim osebam enakim osebam na podlagi § 11
voj. kaz. reda razglasa nagli sod 1. zavoljo upora,
2. zavoljo punta, 3. zavoljo dezertacije, 4. zavoljo
zavajanja ali pomoéi pri krienju zapriseZenih vo-
jadkih dolznosti, 5. zavoljo vstaje, 6. zavoljo ple-

njenja. Vsakdo se svari, da teh zloéinov ne stori, |

sicer bo kaznovan po naglem sodn s smrtjo.
Skof dr. Mahnié o Jugoslaviji. Med Nemci
so ljudje — hvala Bogu, ne vsi — ki vsako njim
neljubo gibanje Slovanov proglasé za veleizda-
jalstvo in @e tudi bi bilo za drzavo najboljse. V
predalih ,Karntner Tagblatta“ kar venomer strasi
veleizdaja; toda ne morda velejzdajstvo panger-
manov, kakor smo je opazovali in na nem8kih
Volkstagih slisali zadnje dni, ampak vsako gi-
banje avstrijskih Slovanov za dosego svojih pra-
vic je temu listu kar veleizdaja. Veleizdaja jim
je tudi majniika deklaracija, za katero se je iz-
rekel ves slovenski narod. PosluSajmo, kaj pravi
k tej ,veleizdaji* znameniti cerkveni néenjak Skof
dr., Mahnié s Krka. Napisal je za majniko de-
klaracijo razpravo, v kateri Jé za majnifko de-
klaracijo ,Jugoslovanskega kluba® z verskega
stali§éa; na ugovor takih ljudi, kakor so pri
»Kirntner Tagblattu, da smo proti monarhiji,
odgovarja: ,Sumni¢ijo nas nelojalnosti. Prayijo,
da s syojimi narodno - politiénimi aspiracijami
(zeljami) ogroZamo obstanek monarhije in da te-
Zimo za cilji, ki se ne dajo spraviti v sklad z
ostalimi interesi monarhije. Mi pa smo nasprotno
uverjeni, da nié bolj ne pospesuje prave interese
in zasigura obstanek habsbur§ke monarhije, kakor
naa majniska deklaracija. Kajpada, kadar go-
vorimo o habshurSki monarhiji, je treba, da smo
na ¢istem in da_ nas nihée krivo ne raznme.
Predvsem, nam nikakor ni dogmatiéno ntrjeno,
da je dualistiéni ustav predvsem potreben pogoj
za obstavek habsburike monarhije. Habsburika
monarhija more obstati in po nafem prepricanju
si mnogo bolje zagotoviti obstanek, ée se pre-
osnovi na osnovah, ki na vse veke onemogoéijo
centralistiéni in dualistiéni reZim. (Centralistitni
reZim je vladanje Nemcev z Dunaja in doalistiéni
reZim pomeni vladanje Nemcev v Avstriji in Ma-
Za.rov' na Ogrskem nad drugimi narodi, 61). ured.)
kaj ni mesto, niti ne odgovarja namenu te
razprave, da bi se spuséal v podrobno razpravo
0 tem vprafanju. Za nas Jugoslovane je drzavno-
pravno vprasanje glede nadih odnoSajev napram
habsburki monarhiji reseno. Nase aspiracije ne
samo da me stoje v nasprotstvi z lojalnestjo,
temvet z majnisko deklaracijo naSo lojalnost v
tej kriti¢ni dobi syetoynih prevratnih dogedkov
svetano pred svetom potrjujemo. N je naj
izpade sestavni preustroj habsburike MiOnarhije
kakor mu drago, ni&-ni bolj zeleti v interesn
monarhije, mego osnovanje jugoslo-
vanske drZzave, kakor je zamiSliena v
majniikem programu“ — Tako veleuéeni
ékog-ﬁlozof, znan ravnotako zavoljo svoje svetosti
kakor zaveljo svoje uenosti in resnicoljubnostil
Koliko nam to &koduje! Da se na Koro¥kem
pri ljudskem Stetju ne zapise materni jezik kot
obéevalni- jezik, je znano, Komur se zdi ravmno
,nobel“ in kdor le tolée nemski, pa se zapise ali
ga zapiejo za ,Nemca“, Tako S0 V nekaterih

ob¢inah, kjer je le malo odstotkov pravih Nemcev,
vpisali kar polovico ljudi za Nemce. Nekateri ne-
zavedni Slovenci menijo, da je vse eno, Ce se
vpidejo za Slovence ali za Nemce. Nimajo pri tem
prav nobenih pomislekov in vpisati se za Nemca
se jim zdi tako brezpomembno, kot streti leSnik
ali oreh. Tako se jim zdi, v resnici pa je to ve-
likega pomena, Ko je pred kratkim ministrski
predsednik Seidler pripravljal neke reforme za
juzne Slovane, se je pri tem oziral na zadnje
ljndsko Stetje. Pri tem je videl, da so nas ko-
roskih Slovencev pri zadnjem ljudskem Stetju
nasteli samo nekaj ez 80.000 in da je Se teh

80,000 glasom laZnjivega Stetja skozi in skozi |

pomeSanih z Nemci. Minister ni vposteval tega,
da so ti med Slovence pomeSani ,Nemci® v res-
nici Slovenci in da so se po krivici vpisali za
Nemece. Gledal je samo na Stevilko in nam je
pray skromno odmeril naSe narodne pravice. Tu
vidijo vsi oni nevedni in nezavedni, kolikega po-
mena je, ¢e se kdo vpide pri ljudskem Stetju za
Nemca ali za Slovenca. Kdor se zapife za
Nemca, izda svoj jezik in'svoj narod.
Je izdajalec svojega ljudstva, Skoduje samemu
gebi in celemu narodu. Da bi prisli vendar Ze
vsi Slovenci do tega spoznanja resnice! Zaenkrat
pa nam preostane le, da vedno znova povdarjamo,
da je ljudsko Stetje, kar zadeva oblevalni jezik,
potvorjeno, laZnjivo in goljufivo, in da je velika
zmota in krivica, ée se minister ali kdorkoli
pri odlofevanju 0 narodnih in jezikovnih pra-

“vicah ozira in sklicuje na zadnja ljndska Stetja!l

In govorili so v raznih jezikih... Bin-
kosti smo imeli. Ko jih je kri€anstvo prvié ob-
hajalo, je prisel sv. Duh nad apostole in govorili
so v mnogoterih jezikih, tako da jih je vsak sliSal
v svojem jeziku. Kajti neitevilna mnoZica ljudi
je bila tedaj v Jeruzalemu iz najeddaljenejsSih
krajev: Parti, Medijani, Elamljani_itd. To je bilo
pred skoro 2000 leti in to je storil Bog. Pokazal
je, da so vsi jeziki enakovredni, Vvsi spo-
Stovanja vredni, in apostoli so po bo#i volji in
moéi govorili ne samo v svojem galilejskem jeziku,
ampak vsakemu ljudstva v njegovem domadem
jezikun. In danes? In pri nas? V nadi drZavi
naj bi imel nemski jezik prvenstvo nad vsemi

jezik, da bi se po uradih cele drZave govorilo
samo v enem, nemSkem jeziku. Pri nas na Ko-
roskem je to Ze vpeljano. Nam govoré po sod-
nijah, glavarstvih, davkarijah, Zeleznicah, vegji-
del tudi v Solah, samo v nemfkem jezikn. Sam
Bog spotuje razne jezike, nade oblasti jih pa ne.
Tujim ljudem so govorili apostoli v njihovih
jezikih, pri nas pa doma v domaéi deZeli in drzavi
ne spoitujejo in nofejo poznati nasega jezika!
Pred Bogom so vsi jeziki enako vredni, pri nas
pa naj bi bili vsi drugi jeziki manj vredni kakor
nemdki jezik! Mi pa hofemo, da se bo spoStoval
tadi na§ jezik, hocemo, da en narod in en jezik
(nem&ki) ne bo imel predpravic pred drugimi na-
rodi in jeziki, holemo, da pride tudi na$ mili
materni slovenski jezik do svoje polne veljave
in pravice in zato zahtevamo svobodno
zdruzeno Jugoslavijo pod habsburskim
Zezlom!

LZastopnik Slovencev.“ Iz Crne se nam po-
roda: Kakor smo zvedell iz Easopisov, so se tudi
nekateri érnski Nemci ndelezili na Binko&tni pon-
deljek protestnega shoda zoper Jugoslavijo v Ce-
loveu. Med njimi je nas Zupan J. Grollnigg celo
govoril, da gir8i krogi ljudstva niso za jugoslo-
vansko drzavo. G. Grollnigg, mi Vas pa vprasamo,
kaj je ved: eden Vas glas, ali pa 1493 prosto-
voljnih podpisov za Jugoslavijo? Kdo Vam je
pa sploh dal pravico govoriti v imenu ¢isto slo-
venske obgine, v katerl je komaj nekaj odstotkoy
tukaj nastavljenih nemskih uradnigkih droZin?
Slovenci smo pa od nekdaj bivali tukaj. Ce pa
ste si prilastili to pravico Kot Zupan, potem pa
pomislite, da ste zasedli Zupanski stolec le s po-
modjo socijalnih demokratov, ki so nam v na-
rodnem oziru stokrat bolj prayiéni, kakor pa
Nemei, in ki se jih je tudi precej podpisalo za
Jugoslavijo, Zivela Jugoslavija!

Stebenj pri Dobrlivasi. (Dva vojna njet-
nika iz Rusije — doma.) Dne 10. aprila je
prisel za pol dneva domov in 23, t. m, pa na do-
pust pd, Konrad, kmef, 45 let star, neoZenjen;
odSel je odtod 14. 5. 1916, bil ujet '14. 8. 1916,
torej se je ravno po dveh letih povrnil. — Dne
13. t. m. je prisel pd. RiZnar, kmet, 37 let star,
oZenjen, oce dveh otrok, pri vojakih od zafetka
vojske; odSel je kmalu na fronto, bil ujet 21. 11.
1914 in se je tore) povrnil po 44 mesecih! Bog
daj obema po obilnem trlﬂgﬁn]ﬂ mnogo veselja!

Leéja gora. (Pog'reb. Kakor blisk iz jas-
nega neba je udarila spoStovano LeviGevo druzino
prebridka nesreca, !:o_ J1 )e nenadna krnta smrt
ugrabila dne 20. ma!nlkn_ E_ikrh'eéo Zeno in ljubedo
mater, daleé znano 1 priljubljeno Barbaro Kul-
térer pd. Levicko v Leji gori. Vsakogar je

tlruEimi jeziki. Hoteli so vpeljati nemski drZavni
£ i

pretresla Zalostna vest in ganila k sofutju do
gtirih malih, 8e nepreskrbljeeih otrok in do Ze
tri leta na laskem bojiSéu se nahajajocega moza.
Pokazal je to tudi pogreb, ki ga je vodil domaéi
gosp. provizor ob spremstvu g. Zupnika iz Pokré,
in katerega se je udeleZilo mnogo so¢utnega ob-
¢instva. Vsled nekega vnetja je morala biti raj-
nica operirana. Operacija se je sicer posreéila, in
zdelo se je, da kmalu okreva. Toda naenkrat
omedli, omahne v moZeve roke in Ze je bila od-
plula njena duSa v veCnost. Pokojnica je bila
stara komaj 46 let. Bridko so zaplakali osiroteli
otroci ob njeni prerani gomili in v sréni boli si
je brisal solze zapus€eni moz In mi smo Zalovali
z njimi, Ko so se & g. provizor v globoko se-
gajotem nagrobnem govoru poslavljali od rajne
vzor-Zene in matere, nobeno oko mi ostalo suho.
Da bi paé tudi besede iz vere izhajajoée tolaZbe
nafle prav kmalu blagodejni odmey v njih ranje-
nih srcih in vzbudile upanje na vecno svidenje
brez solza in locitve! Bog daj rajni veéno plagilo,
Zalujodi druZini pa moé, teZki udarec voljno pre-
naatil

Gustanj. Vredno je, da zapiSe ,Mir“ par
vrstic o nafih tukajSnjih trgoveih Rudolfu in
Vincencn Brunduli. PremoZenje sta dobila vedi-
noma od slovenskih kmetov in delavcey, naslednje
pa sta 8la 8e v Maribor na ,Hetztag“, kjer so
hujskali zoper Slovence. Ali je to prav! Slo-
venec biti, pa svoj narod na tak nacin zatirati,
na nemske hujskaske shode hoditi! Gospoda V.
Brundula dogodki v St. JanZu $e niso izuéili in
je moral 8e v Maribor pogledati, Dobro si bomo
vaju zapomnili!

Bekstanj. S kakSnimi sredstvi in prostas-
kimi napadi delajo Nemei in ,nem&komisleéi Slo-
venci“, pove sledefe porofilo, ki je bilo natisnjeno
v jako slabi nemséini pretekle dni v ,Freie Stim-
men* in najbrz tudi v drogih nemskih listih:
~Proti vseslovanskemu hujskanju. Iz
Mlinar nam piejo: Z veseljem sem bral, da se
jodloéno postopa proti jugoslovanskim hujskaéem
'v obéini BekStanj. Pred priblizno 5 leti so prishi
ti 3 slovenski duhovni hujskaéi v Bek3tanj, da bi
pridobili ljudstvo za Srbijo, in z Zalostjo moramo
priznati, da se je to duhovnim hujskacéem popol-
noma posreéilo; 1.znajo ti fanatiki ljudstvo ob-
delovati kot malokdo, posebno Stebenjski Zupnik;
2. se jim dolgo ni bilo treba bati nikogar, ki bi
se bil postavil v bran njihovemu brezmejnemu
hujskadtva — torej polje brez sovraZnika Ako
hodemo Bekstanj reSiti, moramo: 1. te 3 hujskade
v duhovni obleki odstraniti, to gre lahke, ker so
znani Suntarji ljudstva; 2. mora obéina delati ljud-
gko politiko in ne Skodovati kmetom s tem, da
posameznikom ustreza.“ Tako nem3ki listi. Za-
nimiv je ta izbrnh Nemcem prodane slovenske
dugie iz veé oziroy: 1. da napada obéinsko pred-
stojniStvo, &e§ da postopa pristransko, kriviéno.
Obcinsko predstojniStvo pa prisega na te liste
kot Turek na svojega preroka. O, nemski svet,
kako si nehvaleZen, ko ofitaS javno svojim naj-
zvestejSim sluZabnikom, da so kriviéni — kaj
bode vedela povedati e le slovenska stranka, ko
bode zadela spet delovati! 2. trije beksStanjski
Fupniki so.prisli na svoje Zupnije res pred pri-
blizno 5 leti: loski spomladi leta 1914, a je moral
takoj ob izbruhu vojne k vojakom in je dozdaj
neprenehoma pri armadi na fronti; Stebenjski, ki
je syojemn mlinarskemu Zupljanu posebno pri sreu,
jeseni leta 1913, a je moral takoj ob izbrahu vojne
tndi k vojakom in se je %e le pred kratkim (fe-
broarja t. 1) vroil na svojo Zupnijo; brnski poleti
leta 1913, ki je pa imel v svoji Zupniji mnogo
opravka z vojadtino in do jeseni preteklega leta
na Brnei nastanjenimi &astniki, kateri so ga vsi
visoko cenili; bil je tudi radi svojega poZrtyvoval-
nega delovanja lansko leto od cesarja odlikovan.
Ti trije gospodje: prvi Ze blizu 4 leta na fronti,
drugi do zadnjega Casa nad 3 in pol leta v vo-
jagki sluzbi v tujini in tretji navadno v druzbi
vojas€ine in nemskih Eastnikov so torej bekStanj-
sko obéino tako obdelali, da je postala pravecata
— Srbija. Nisem rad trd v svoji sodbi o hliz-
njem in tu bo gotovo najmilejSa sodba, ako reéem,
da se dopisniku nemskih listov moZgani kisajo.
Pomilovati pa moramo zaslepljenost ljudi, ki tako
~hrano“ naroéujejo, dobro plaéujejo in prebavljajo.
Dober tek! 3. kdo je imel za ¢asa vojne pa prosto
polje — brez soyraZnika, o tem se bomo pa Ze
pomenili!

Brdo pri Grabstanju. 1z ruskega ujetnistva
sta se vrnila domov Jozef Kulterer pd. Bostja-
nov in Mihael Nastran pd: JaneZ posestnik.

Mohlice. (Utopljenka.) Dne 24. maja je
bila tukaj pokopana 24]etna Katarina PoStajnik,
usluzbena v Klantah, ki se je bila pred 8. dnevi
v Beli utopila. Na brvi, ki pelje iz Klané dez
Belo, se ji je zmotilo, padla je v vodo ter se
utopila. Grajski ribié iz Mohlié, ki ribari v Beli,
jo je nadel v dero¢i Beli skrito med grmovjem.
Naj poéiva v miru!
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Crna. (Vnebovpijoéi greh.) Grofov na-
jemnik Jedlovénik v Ludranskem vrhu je posejal
novino ali laz z rZjo, da bi imel kruha. Ko je
bila rZ v najlepsi rasti, pa so priSli grofovi de-
lavei in so nasadili med rZ smreke, Razume se,
da so Zito moéno poSkodovali. Najemnik se je
jokal. Od tega, kar bo Se pridelal, bo moral od-
dati deseti del grofu. Ze v mirnih &asih bi se
moralo to obsojati. Kaj Se le sedaj! Kako tezko
se dobi seme, koliko trnda, da se obdela zemlja
pri sedanjih razmerah! To je v sedanjih éasih
greh, ki vpije do neba. Ali bodo grofovi gozdarji
smreéje jedli? Ali Se morda nié ne obcutijo
vojske? Blagi gospod grof gotovo ne ve, kaj
uganja njegov gozdarski mojster v Zelezni Kapli.
Ne Skodovalo bi, ée bi kdo grofu razmere malo
pojasnil. Gozdarji pa naj gredo v jeseni smreke
trest; morda bodo padali celi hlebi kruha Z njih?

Podruznici Rdecega kriZza v Vrbi je izroéil
yupni urad St. Jakob v Rozu vnovié 100 K in
sicer za Rdeéi kriz 50 K in za druStveni inva-
lidni fond 50 K. Blagim darovalcem najtoplejSa
zahvala!

Nase Zrtve.

RadiSe. Ker sem dobil sporoéilo od nekega
znanca, da je moj edini sin, JoZef Kribic, ki
je sluzil pri 7. peSpolku, dne 5. septembra 1917
na Laskem bojiséu padel, in ker od tega Casa
ne morem na mnoga prizadevanja od najviSjega
poveljstva in tudi ne od Rdeega kriZa o njem
kaj zvedeti in od tega éasa ne dobim veé od
njega nobenega glasn, zato prosim, da bi ga v
,Dijaskem domun* zapisali med tiste padle vojake,
za katere se daruje vsak dan sveta maSa.

HodiSe. NaSa Zupnija je darovala domovini
v tej-le vojski slede¢o vrsto moZ in mladenicev,
ki so ali padli na bojiséu, ali umrli v njetniStvu,
ali podlegli ranam in boleznim dobljenim v vojni
sluzbi: Peter Kulnig 4 1917; Pavel Aichholzer

1914; Fr. Setz | 1915; Egidij Schofnegger
1914; Jurij Sebung § 1917; Jakob Sima
1914; Jozef Pauker | 1916; Franc Ogris
1916; Simon Sa§l | 1914; Toma% Kulnig
1916; Blaz Mraéniker § 1915; Ignacij Setz
1915; Pavel Kulnig 1 1914; Friderik Hol-

Zer 1917; Franc Paulié | 1916; Simon
Setz 1 1914; Janez Eichholzer | 1914; Jurij
Perdacher | 1915; Matija Gabriel | 1916!

Franc Ora§ | 1915; Andrej Ulbing -+ 1916;
Tomaz Moéivnik T 1915; Stefan Spendier
1916; Miba Poglié | 1916; Matej Premur
1917; Matej Pavli¢ | 1915; Franc Holzer
1915; Vincencij Sitter 1 1917; Franc Kues
1914; Mihael StranB -+ 1914; Jurij ZuZu
1915; JoZef Kompanj T 1914. Na svidenje
nad zvezdami!

St. Peter pri Grab3tanju. Naslednji padli
ali med to strasno vojsko nmrli vojaki nase Zup-
nije se priporo¢ajo v molitev: Rajmund Schlu-
derman pd. Solman, posestnik v Maleéapah,
padel 11. 9. 1914; Marko Sturm pd. Folakov na
Valoveah, padel 13, 10, 1914; Jakob Taupe pd.
Hertlnov v Jadovcah, padel 20.10.1914; Janez
Kordez, hlapec, umrl 20. 11. 1914; Fr. Repi¢
pd. Repié, posestnik v Staremdvorn, padel 29. 12.
1914; And. Mossegger pd. Kolmanov vy 2abiéah,
amrl vsled rane 31. 5.1915; Fr. Hojnik, hlapec,
amrl 29. 8. 1915; Filip Stefan, hlapee, padel
7.12. 1915; Leopold Sablatnik, cevljar na Va-
loveah, umrl v ruskem ujetniStva 28. 8. 1915;
Janez Mertnik, hlapec, nmrl 5. 6. 1916; Rok
Sablatnik, hlapec, padel 12. 6. 1916; Karel
Weitzer, hlapec, umrl 26, 8. 1916; Ferdinand
Kulterer pd. Stefanov v St. Petrn, padel 2. 11.
1916; Anton Grofl, kovaé v Jadovcah, padel
15. 11. 1916; Marko Ulbing, hlapec, umrl 1. 2.
1917; Janez Herzog pd. Herberéev na Valoveah,
umrl 9. 3. 1917; JoZef Florijanéié, hlapec,
umrj 8. 4. 1917; Janez Pinter, hlapec, padel
97. 9. 1917; Jozef Jurié, hlapec, padel 28. 1.
1918. Ostanejo nam v neizbrisnem spominu. —
PogreSata se Ze cetrto leto: Valentin Taupe
pd. Knap, posestnik v St. Petru in Ferdinand
Werdinig pd. Kajzrov iz St. Petra, Dal Bog,
da bi Se prislal

Jugoslovani!

Mariborsko mesto ima na poti do Adrije in
kot klrlﬁlg'(‘,ﬁ vaznih Zeleznic najvecji pomen za
ohranitev Stajerskih Slovencev, Skrbeti moramo
torej, da naSa mladina na tej vazni toéki ne ide
v pogubo, ampak ima priliko, se v svojih Solah
narodno ohraniti.

Ker 80 dosedanji poskusi, dose¢i javno olo,
vsled nasprotne avtonomne mestne obéine ostali
brez uspeba. hofemo sami svoje %ole najprej v
mestu in potem v okolici ustanavljati.

Zato so se zbrali v znamenju narodnega ze-
dinjenja podpisani zastopniki mariborskih Slo-
vencev in sklenili delati z vsemi silami na to,
da ustanovijo Ze letos v Mariboru slovensko Solo.

Ker pa so v danaSnjih razmerah stroski za
taka podjetja nenavadno veliki, se obraajo pod-
pisani na ves jugoslovanski narod z nujno prodnjo,
da ji priskolijo posamezniki in Korporacije z de-
narnimi domeski na pomo¢ ter pomagajo reSiti
slovenskemu narodu v najvaZnejSem trenotku
mladi naraséaj.

Prispevke prevzema mariborska moska po-
druZnica druzbe sv. Cirila in Metoda, ki upravlja
poseben fond izkljuéno za slovensko Solo v. Ma-
riboru.

Kdor daruje 1000 K, je pokrovitelj, kdor da-
roje 300 K, je ustanovnik, kdor pa 100 K, je
dobrotnik slovenske Sole v Mariborn.

Imena pokroviteljev se vkleSejo v svojedas-
nem Solskem poslopju v posebne spominske ploSée,
imena ustanovnikov pa se vpisejo v zlato knjigo
slovenske Sole v Mariboru. Imena vseh podpor-
nikov se objavijo v éasopisih.

Najvecje zadoicenje pa bo imel vsak posa-
mezni podpornik v zavesti, da pomaga s svojim
gayom ohraniti jugoslovanskemu narodu slovensko
ri.

Solski odsek:

Dr. Josip Hohnjec, profesor bogoslovja.
Ana Leskovarjeva, odvetnikova soproga.
Stanko Marin, uéit. profesor.

Dr. Dad. Pipu§, odvetnik.

. Fran PiSek, tajnik.
Marija Poljanéeva, prof, soproga.
Dr. Fran Rosina, odvetnik.
Dr. Karel Verstov8ek, deZ in drZ poslanec.
Fran Voglar, gimn. profesor.
Franjo Zebot, urednik.

Slovenska #ola v Mariboru. France Stiglic,

doma iz Lué pri Ljubnem, je padel za domovino |

in cesarja. A Se tiste trenutke pred svojo smrtjo
je mislil na slovenski rod. Dal je poklicati k sebi
svojega najboljSega prijatelja ter ga prosil, naj
izroél 50 K njegovih prihrankov za slovensko Solo
v Mariboru. To je ta tudi sréno rad storil ter
nam o svojem prijatelju med drugim pisal: ,De-
lala sva naérte in naklepe za bodoco Jugoslavijo,
a pustil me je samega in se preselil v boljSo do-
movino. Ni mu bila sreéa dana, da bi doéakal
dneva, ko bo reden njegov rod tujega jarma in
tujih spon. Veselil se bode tam zgoraj nad zvez-
dami nase bodoée srec¢e.* Dokler imamo take ljudi,
ki se Se neposredno pred smrtjo spominjajo tiste
slovenske dece, ki jo hoce tujec 8 svojimi Solami
odtujiti lastni materi, tako dolgo nas ni treba
biti strah prihodnjosti. A tudi Nemei, ki vedno
trdijo, da vojaki v strelskih jarkih nocejo nic¢esar
glisati o nasih ,hujskarijah®, naj si zapomnijo,
da nmirajo nasi vrli junaki z besedo ,Jugoslavija!“
na ustnih in da se udeleZnjejo naSega hoja za
najenostavnejfe pravice do lastne Sole tudi med
bojnim meteZem.

Vojasko pismo.

Spomini . . .
Pife vojak Anton StraZar.
3.
Vojna polta, 20. b. 1918,
Pozdrave ji poSiljam!

Kmalu potem sem jaz odSel v bolni¥nico, to
je bilo Se meseca avgusta 1. 1915. V Lyvoyu sem
bil samo dva dni, odtam sem se pa peljal na
Ogrsko v mesto Kofice. Prifel sem v barake,
ki so zunaj mesta in jih je nad dvesto. Na tretji
postelji od mene je lezal tezko ranjeni Slovenec
L ... Lovro. Ranjen je bil v prsi 8e v majniski
ofenzivi v Karpatih. Bilo mu je komaj 22 let,
ali znal je, da so mu dnevi tega zemeljskega
potovanja Steti. _

Sleherni dan sem sedel ob njegovi postelji;
govoriti Ze ni mogel dosti, ali podal mi je dnev-
nik, in iz njega sem zyedel vse njegovo zivljenje.

Vecékrat mi je dejal:

»ves, Tone, samo iz dveh vzrokov se tezko
loéim iz tega sveta: radi mamice in moje Minke
— pa je Ze tako odloéeno nekaterim ljudem, da
vidijo samo sreto — ne uZivajo je pa ne,e

Dva dni po ,Velikem Smarnun® je bilo; sedel
sem ob njegovi postelji — zadnjikrat... Z ve-
likim trudom mi je napisal tele vrstice:

Kokice, 17. 8. 1915.
Sréece moje!

Te moje vrstice boded Ti brala, ko mene Ze
ne bode ve¢ na svetn .., Ne plakaj, kar je, je!
Zbiraj si-druzega, ¢e hodeS, samo bodi mu zvesta,
kot si bila meni!

Tako te prosi vedno Tvoj zvesti ‘
Lovro.

Pa moli kaj za pokoj moje duse!
Z Bogom !
Spolnil sem prijateljevo zadnjo Zeljo, pa od-
dal to pisanje, da ga je dobila Minka.

4,
Vojna polta, 22. b. 1918,
To so Slovaki!

V zacetku meseca listopada 1. 1915 sem bil
Ze v drugié v Galiciji. Odpeljali smo se zadnji
dan meseca vinotoka, XV. marSbataljon. Vozili
smo se tri dni in Stiri nodi iz Ogrskega, iz Kabe,
kjer je bil nas 20, poljski pespolk, kateremu sem
bil prideljen. Bilo je najve¢ Poljakov, pa tudi
Slovencev nas je bila ena stotnija. Ko smo odsli
v poletju, nas je bilo 700. V teh par mesecih
pa so se naSi ,Janezi“ razkropili. Nekaj jih je
padlo, najveé v dnevih sv. Jakoba in na Svetega
dne pri Kamnejovki v bliZini reke Bug. Dosti
se je tudi zmanjSalo Stevilo na Angelsko nedeljo
pri Zlacavi. Zato smo bili v XV, margbataljonu
samo isti, ki smo se Ze povrnili iz bolniSnic.
Najve¢ nas je bilo v 2. stotniji. Imeli smo zve-
¢ine vse slovenske SarZe; pri naSem prvem voju
je bil éetovodja Rudolf Tomsié iz Velikih Las¢.
Predno smo odsli v strelske jarke, smo bili nekaj
¢asa e na odpoéitkn v Pinjakih, nedaleé od
Brzezan. :

Nastanili smo se po galiskih ,hatah“ (hiSah).
Vsakdo, ki je Se izmed nas ostal Ziv, se more
spominjati na iste case, ko so nam Poljakinje
kuhale — pa tudi ondotni zid se Se gotovo kaj
na nas spominja, saj nas je dobro skubil. Vsak
veter so se fantje zbrali pri nafem prvem voju,
in potem smo seveda peli pozno v noé — pa se
malo ,krepéali* s poljsko ,vodko®, kavo in krom-
pirjem, politim z mlekom.

Ondotni domaéini so bili vsakikrat pri nas
in nas poslusali, ko smo peli; ¢e bi peli do jutra,
bi nas tundi posluSali.

Menili so se med seboj:

o To 80 Slovaki, ti umejo spevati!®
Slovenci, ti znajo petil)

Se tri leta ni od istega ¢asa, ali kje so sedaj
moji tovari§i — pevei? Ti, France Burja, moj
0Z%ji tovari§ — Moravéan, ki si bil med prvimi
pevci, podivas Ze od meseca junija 1. 1916. Dalje
ni veé¢ naSega Cetovodje Rudolfa Tomsi¢a, poéiva
v blizini Trsta, France, ti pa pri Asiagn.

Ko sem letos zapustil 20. polk in odSel z
velikim veseljem nazaj k ,Janezom“, sva bila
skopaj Se samo z Jagodicem. Ostali pa so se
razkropili kot ovelo listje, ¢e potegne veter. ..

(To so

Nasi vojaki.
_ Ttalija, dne 18. 5. 1918,
Dragi ,Mir*!

Gotovo bo§ milslil, da me je Ze pohrustal
Italijan, ali pa da sem utonil v morju vrodine,
ker se ze precej dolgo nisem oglasil; sem Se
zdrav in Ziv, zakar tudi Boga hvalim. Gre tukaj
Se precej dobro, samo malo vroée je ze. Ce pride
véasi malo kaj mokrega, je z veseljem pozdrav-
ljeno. SuSa se tukaj strasno éuti, najbolj v grlih,
ker vina je Ze zmanjkalo in ni veé tako, kakor
je bilo lani v jeseni. Smo pa ravmo tako zado-
volini, ker moremo vsaj mirno spati. KakSna je
razlika med majpikom 1917 in 1918! Lani smo
stali tam nekje pri Gorici in branili. Italijanom
naprej, danes pa poéivamo nekje na lepi itali-
janski trati; samo dolgéas je! Najvedje veselje
je e posta, pusebno ée mam prinese tudi ,Mir

Sicer pa Zivimo é&isto priprosto in naravno.
V nedeljo gremo malo na izprehod, in potem v
kino, zveéer pa k majnikovi poboZnosti. To je
res nekaj lepega, posebno petje se mi dopade,
ceravno razumem samo polovico; poje namreé
vse, kar je v cerkvi! To je res nekaj veliGast-
nega; je zmiraj vse polno poslusalcev, da ne
morejo vsl noter, pa se zunaj veselijo lepega
ubranega petja. Ce bi pri nas doma kaj takega
napravili, bi bilo zares lepo. Slo bi &isto lahko!
Saj Slovenec rad poje in marsikateri dober glas,
ki zdaj nima priloZnosti, bi priSel potem do ve-
ljave. Seveda pri tem ne mislim, da bi bilo
treba odpraviti petje na koru, ki je tudi lepo.
Samoq gotovih priloZnostih, na pr. pri majni-
kovi poboznosti, pri litanijah in drugih enakih
poboZnostih bi bilo.skupnu petje umestno. Ver-
jemite, da bi marsikaterega zveselilo, ko se bo
enkrat vrnil z vojske, zakaj, tukaj marsikateri
yzdihuje: ,Oh, ko bi bilo pri nas tako!* Neki
prijatelj (cerkovnik) mi je celo rekel: ,Ko bom
jaz priSel enkrat domov na mojo Zupnijo, bom
kar to upeljal; uéil bom vse, kdor bo hotel priti,
v _nedeljo popoldne, ne zvecer, kakor je zal mar-
sikje pri nas navada Dal Bog, da bi bilo
mnogo takih organistov, potem bo kmalu upe-
ljano pri nas ljudsko petje!
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Zelim vsem bralcem vesele praznike!
Spostovanjem Alojzij Nischelwitzer
poddesetnik o, kr, st. p. §t. 1.
Na Ladkem, dne 21, 5. 1918,
Moji spomini!
Pozdravljeni, dragi, tam v domovini,
iz divjega hruma in bejnih poljan,
spomin mi le vedno uhaja
v mili in mirni domadi kraj!
Kadar topovi prav divije gromijo,
in Svigajo bliski sovraznih Srapnel,

nehote spomin mi ubaja
v mili in mirni domadi kraj!

In ko v zvezdnatih, jasnih vederih,
na straZi stojim, na sovraga preiim,
Se vedno spomin mi uhaja

v mili in mirni doma@i kraj!

O, pad so spomini mi zvesti ostali,
na mili in mirni doma@i kraj.

al’ srce mi tuZno umira

v tujih poljanah sovraZnih dezel!

Franjo Smolnik, o. kr. desetnik,

Vsem bralcem in bralkam lista ,Mir“ in
vsem slovenskim dekletom poSiljamo mnogo po-
zdravov iz solnéne Italije: Franjo Smolnik, de-
setnik, iz Mohli¢; Simen Pirder, etovodja, iz
Mohli¢; Luka Cizej, poddesetnik, iz Kamena;
Valentin RoZi¢, desetnik, iz Podgorja v RoZu;
Miha MuSet in Anton BreZan, strelca, iz St. Ja-
koba v Rozu; France Savnik, strelec, iz Sveé v
Rozu; Valentin Weis, strelec, iz Kaple v RoZu,
vsi od e. kr. polka planinskih strelcev §t. 1.

Na Tirolskem, dne 18. 5. 1918.
Dva prav vesela koroSka fanta iz RoZa, te-

lefonista na tirolski bojni érti, posiljata vsem ko-
roSkim slovenskim dekletom in fantom najsrénejSe
pozdrave.

V tebi, domovina draga,

tekla je zibelka moja;

zatore] tebi bom hvaleZen

do trenotka zadnjega.

Ali srete dolgo nisem uZival,

ko od tebe moral vzeti sem slovo.
Zdaj ti %e enkrat pozdrav pofiljam,
in podajam v duhu ti roko.

Samo tebe bodem ljubil,
ti slovenski Korotan,
tebi hodem zvest ostati,
da zagine zadnji dan.

Pavel Klanénik. Tomaz Malle,

22. b. 1918.
Po dolgem casn se zopet oglasim, da si ne

boste mislili, da sem odpotoval tja, kjer ni muh,
ali pa da sem se poturcil, ah ne, poneméil; no
ta, ki bi si to mislil, bi se zelo motil. Domovini
klicem:

Vstanite fantje in dekleta,

0], vstani starec in otrok!

Bolj8i ¢as se nam obeta,

Ze solz je nafiih poln potok.

Slovenska korenina

vzklila zopet je:

Daj Bog, da, kakor nekdaj bila,
8¢ zopet razovete.

Zatorgj vstanite Slovani,
vstani ti, slovenski rod,

da bodes, kakor bil si nekdaj,
na svoji zemlji svoj gospod!

Pozdravljam vse koroske Slovence,- posebno
fe prevaljske in mozZiike.
Liebnik Luka.

Zivela Jugoslavija!

Mnogo pozdravov s tirolskih planin po-
Siljamo vsem ,Mirovim“ bralcem: Filip Slanski
iz Bistrice pri Pliberku; Peter Skant iz Zelezne
Kaple; Janscha Janez iz Zelezne Kaple; Franc

Leitgeb iz Bistrice pri Pliberkn; Rok Sagernig
iz Libelié; vsi od koroskih strelcev, 6. stotnija.
24. b. 1918.

Dovolite, gospod urednik, da Vas in Va$
ljubi ,Mir“ in vse njegove bralce najprisréneje
pozdravim.

Ko sem odSel na Francosko, sem Vam za-
pustil vojno poSto .., a glejte énde! Kakor bi
moralo biti, me je tudi na vojni posti (Deutsche
Feldpost) 26 in 722 Va§ Ijubki list naSel, ¢etudi
nisem ni¢ porocal, kje da sem. Kot moj resitelj,
da ne omahnem, tako tolazljivo mi sledi Va§ list,
zlasti v tem tezkem in velepomembnem d¢asn
deklaracije.

Veliko sem videl in marsikatero kislo ja-
bolko ugriznil med tem tasom, a ,Mir“ je priSel
in njegove vrstice so me potolaZile.

Tako torej roma za mano, jaz pa se hoéem
njegovih naukov pridno poprijeti, in ¢e mi bo
kdaj sreéa mila, da storim za njega v zahvalo,
da me je tako lepo spremljal, kaj vrednega, po-
tem bo zadoiceno, kar mi je sedaj seveda ne-
mogode.

Prelepi poklon in pozdrav Se enkrat Vam
vsem, ki berete zlati list, od VaSega 4letnega
trpina Oroslava Skamen.

Koroski gospodar.

Brdo pri Smohorju. (Zgornji in spod-
nji) Z naredbo od dne 18, marca t.l, drZavni
zakonik $t. 102, je c. kr. poljedelsko ministrstvo
odredilo, da je vsak posestnik dolZan, svoje seno-
Zeti, paSe in planine — vy kolikor jih sam ne
potrebuje — odstopiti Zivini tujih posestnikov v
gvrho pridobivanja krme ali pafe. Dne 26,
marca 1918 pa je iz8la ravnotaka naredba tudi
za erariéna posestva ali domene. Ravnotako
je c. kr. poljedelsko ministrstyo z odlokom od dne
9. marca t. 1 Ze leta 1915 dovoljene pasne ungod-
nosti raztegnilo in odredilo tudi za leto 1918,
Tako odredijo zgornji! A ministrstvo
obraca, gospod gozdni oskrbnik pa obrne. Na%a
velika obéina lezi skoraj vsa v erariénem gozdu,
v kojem imamo posestniki pagno, steljno in lesno
pravico. Pomanjkanje krme je letos posebno pri
prostih osebah, ki nimajo svojega polja, veliko in
zelo oblutno. Taki ljudje redijo, da se preskrbijo
z mlekom, koze. DolZznost podrejenih erariénih
oblastnij In organov bi v ogigled navedenih mi-
nisterielnih odredb torej bila, da bi §li takim po-
trebnim osebam glede pridobivanja krme na roko;
a ravno nasprotno: Taka prodnja se je odbila
stranki, ki je prosila, da bi smela za svojo kozo
v ,frati“ nekaj trave s srpom poZeti. Ako pa
se odbije taka proSnja eni osebi, se smatra kot
odbita tudi drugim. Tako delajo spodnji!
Enakih nenpraviéenih dejstev, gospodarskih pri-
krajSevanj in krivie, doZivi in trpi prebivalstyo
nafe obéine od strani erariéne uprave v obilni
meri tndi v drogih stvareh. Zato pa erari¢ni
upravitelji — s prav malimi izjemami — ne uZi-
vajo pri vedini prebivalstva nobenega spostovanja,
Le dozdevna gospodarska odvisnost, $e bolj pa
nevednost in neodlognost, uklepajo marsikaterega
v slepo in nam vsem 8kodljivo pokor¥éino in pra-
zen strah pred — MiklavZi. Malo je ljudi v obéini,
ki vedo, kako je pri§la Dobrava v erariéno posest;
to bo treba ljudem povedati na kakem shodu. Ne
pustimo svoje luéi pod ,éetrtjo“ goreti, postavimo
jo na mizo, da bo cela soba razsvitljena. Cas
splo¥nega gospodarskega preobrata se bliza; skr-
bimo, da nas ne najde nepripravljene — brez luéi
v svetilki. Drugokrat pa nekaj prav poljudnega
od — Zafrana, ki z drevja pada,

Tobaéni ekstrakt. Vsled odredbe c. kr. fi-
nanénega ministrstva z dne 15. marca 1918 je
doloena cena za tobaéni izvleéek: 3 K za 3katljo
(iz pleha) z neto 1 kg, 13 K za 8katljo z neto 5 kg,
48 K za skatljo z neto 20 kg vsebine in 2 K 40 v
za 1 kg neto v posodah z ve&jo vsebino. Tobaéni
izvleéek dobé samo poljedelske korporacije. Ker
je tobacni izvlecek za poljedelstvo v varstvo rast-
lin potreben in ni dovolj tobacnega izvlecka, se
bo kot nadomestilo na te korporacije oddajal tudi
tobaéni prah za pokonéavanje rastlinskih skod-
ljivcev. Cena slednjemu 40 vinarjev za 1 kg na
licu pridelovanja brez ovoja. Za Korofko se je
prodaja toba¢nega izvletka in praha izrotila —
dezelni zvezi poljedelskih zadrug (Landesverband
der landw. Genossenschaften) v Celoveu.

Za dekleta in Zene.
Skrb za uboZee.

,Jaz sem vsa srecna, ¢e mi je mogoée koga
nagititi,” mi pravi gospodinja. V mladostnih letih
sem sluzila v kuhinji pri radodarni kmetici. Ce
je prisel ubozec in je bil potreben tople hrane,
jo je dobil, in €e kaj drugega ni bilo ved, se mu
je zagrelo mleko in &e je mleka manjkalo, se mu
je skuhala preZgana juha. Dobra volja in usmi-
ljeno srce sta zmoZna take ljubezni. Prav iz srca
rada obdarim ysakega, kdor je milo3cine potreben,
¢e je le mogoce. Ljubi Bog nam vrne vse v prav
obilni meri.

Soseda je dejala: ,Meni 8¢ nikdar ni manj-
kalo kruha, Moja mati so dali ysakemu reveZu
kruha. Ce je siromak prisel zvecer, je dobil pre-
nocidcée v sobi, veéerjo, zajuterk in kruh. Gotovo
mi zato ne manjka kruha, ker 80 moja mati iz
srca radi skrbeli za ubozce.”

Moja teta se je omoZila na veliko posestvo.
Siromaki so dobili pri njej vedno prenocisce. Z
njeno smrtjo so izgubili revezi veliko dobrotnico.
Ob njeni smriti je bil njen edini sin Se majhen.
A zdaj je prevzel gospodarstvo. Podedoval je
po svoji materi usmilieno srce. Vse pomaga, ce
je le mogoce.

Kdor svojemu bliZznjemu v nadlogi pomaga,
tega tudi Bog ne zapusti. V sili mu posije pravo-
¢asno pomod,

Utrujenost nastane zaradi zastajanja krvi v utro-
jenih wudih vsled tvoritve snovi utrujemosti. Ce so roke
utrujene, se nahaja v nogah Se velikokrat sveza kri, prosta
veeh snovi utrnjenosti, S krepko masaZo z Fellerjevim
ozivljajodim rastl. eseninim fluidom z zn. ,Elsa-fluid“ spra-
yimo kri v Zivahen tok tako, da se odrevenelim udom do-
vafa. svela kri. Na ta nalin dgustanemo zopet zmoZni za
delo in ¢ili. ,Elsa-fluid“ se radi tega s posebuno priljublja-
nostjo uporablja od delavcey, turistoy, Sportnikoy in polje-
delcev. Tudi pri prehlajenju in boleSinah v ndih je velikege
pomena, ker udinkuje hitro boledine olajSajode in kot dobro
zabranjnjode sredstvo proti boleznim. Vzame naj se vedno
le pristni ,Elsa-flaid* in svarimo pred razli®nimi slabimi,
nidvrednimi ponaredbami. 12 steklenic pristnega , Elsa-fluida*
poilje na vse strani franko za samo 14 K 32 h lekarnar
E. V. Feller, Stubica, Elsatrg 67 (Hrvatsko). Obenem se
lahko mnarofe Fellerjeve rabarbarske krogljice z zn. ,Klsa-
krogll]iee" 6 Bkatljic franko za 7 K 87 h. Hude so velkrat
boledine, katere nam povzroZajo kurja ofesa, Teh se lahko
znebimo zanesljivo s Fellerjevim turistovskim obliZem z zn.
nBlsa* v kartonih po 1 in 2 kroni in Fellerjevo ,Elsa tu-
ristovsko tinkturo“ v steklenicah po 2 kroni. (sf)

Domacdi zoravnik.

Dihanje. Vsak élovek naj v prostem casu
vadi tiste telesne ude, ki jih pri svojem poklicu
ne rabi mnogo. Posebno vaZno je za tiste, ki sedé
v sobah, kaftor rokodelei, uradniki itd, da se v
prostem &asu veliko gibljejo na sveZem zraku in
njihova pljuéa tam pridno delujejo. Roke se dene

Podruznica Ljubljanske kreditne banke v Celovcu

sprejema kot oficijelno subskripcijsko mesto prijave na

osmo avstrijsko vojno posojilo

I. davka prosto 5 '.’/, amortizacijsko drzavno posojilo . . . . . po K 91'54;
II. davka proste 5.’ odpovedljive drzavne zakladnice . . . . .

Tiskovine za prijavo in pojasnila strankam so brezplaéno na razpolago.

Po originalnih pogojih:

9 9 95'50-
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Podruznica Ljubljanske kreditne banke v Celovcu.

Delniika glavnica: K 10,000.000.

Reservni xaklad: K 1,600.000.

Prodaja sreike razredne
loterije.

Kolodvorska ulica st. 27.

Centrala v Ljubljani.

PodruZnice: Celje, Gorica, Sarajevo,
Split, Trst.

Sprejema vioge na knjiZice In na tekofl ratun.
Hakup In prodala vrednostnih papirjev vseh wrst.

Sredke na obroke,
promese k vsem Zrebanjem.

v bok in nekaterokrat globoko dihne. S tem se
pljuéa popolnoma raztegnejo in se ves slab zrak,
ki je v mjih, korenito odstrani. Na sprehodih ne
dihaj skozi usta, ampak skozi mnos; pri prvih
osmih do desetih korakih vdihaj le poéasi in pri
prihodnjih desetih korakih izdihaj zopet poéasi.
Kdor pogosto tako dela, se Cuti prav krepkega
in se poc¢uti dobro. Ne boj se tudi slabega vre-
mena! Ce je obleka ali pa nogavice mokre, jih
hitro izmenjaj. Telesne vaje na prostem, kakor
dviganje rok, pripogibati se s telesom, se zelo
priporoc¢ajo. Kdor je vpreZen z dufevnim delom,
so mu take vaje neobhodno potrebme, ki jih na-
dome&ca lahko ali zdruZuje s plavanjem, veslanjem,
turistiko. Toda tudi v teh redeh je treba poznati
mero, sicer ti lahko &koduje; se prehladif ali pa
dobi§ sréno hibo! Kmet in delavec na prostem
se pa itak dovolj, véasi Se preveé gibljeta in po-
trebujeta le telesnega poéitka; v prostem &asn
pa zato naj vzameta v roke knjigo ali dober ¢a-
sopis. Za vsakega ¢loveka je pa vaZno, da diha
skozi-nos in ne skozi usta, ker nos zadrZuje prah
in nesnago, ki je pljuéam Skodljiva.

DrusStveni ‘.w_.-..'v.i'nikf

Sv. Jakob v RoZu. Tukajinja ,Marijina
drozba® priredi dne 2. junija t. L ob 4. uri popol-
dan v dvorani ,Narodnega doma® igri ,Sv. Eli-
zabeta® in ,V prenodidéu®. Zavedni Slovenci in
Slovenke, zlasti Marijine druzbenke, prihitite ta
dan v obilnem Stevilu v tihi RoZ, da si v dneh
trpljenja medsebojno osvezimo doha. Saj ravno
»5v. Elizabeta“ glasno oznanja, da Krivica in
nasilstvo propadeta, pravica in ljubezen pa zma-
gujeta in ostaneta na veéno.

Raznoterosti.

»-Narodne Novine“, ki so izhajale v nado-
mestilo ,Narodnih listov", je praSko policijsko
ravnateljstvo ustavilo.

Zimska vojna? Pri zadnjih vojaSkih posve-
tovanjih v Parizn so spoznali 3¢ eno zimsko
vojno za potrebno.

Kruféna karta na Francoskem. Kakor je
izjavil francoski minister za prehrano, se uvede
1. junija na Francoskem kruSna karta.

Dar cesarja Viljema nemskim drustvom.
Kakor poroéajo mems$ki listi, je daroval cesar
Viljem druftvu za nemstvo v inozemstvn znesek
200.000 mark. To druftvo podpira predvsem
nemSka ponemdcevalna drustva na Avstrijskem,
Siidmarko in Schulverein.

Romunske ovee za Ogrsko. V zmislu nove
trgovske pogodbe z Romunijo dobi Ogrska iz
Romunije 300.000 ovac, ovea po 160—200 K.

Kuharica

si Zeli sluzbe v kakem Zupniiéu ali pri manjsi

kricanski druZini. Je posteno dekle z vecletnim

spricevalom. Terezija Drobivnik v Starcah,
p. Grabitanj, Korosko.

Paramente |

kakor mafna obladila, pluviala, vela, plaiike za mi-
nistrante, cerkveno perilo, birete, kolarje, Emizete,
kelihe, ciborije, monktrance, zvondke itd., krize, sohe
v bogati izberi po nizkih cenah ima v zalogi

oddelek za paramente JoZefovega drugtva v Celoveu.

Klavne konje

kupi po najvi§jih cenah Karl Schuschnig,
Celovee, Glangasse 2,
Prevzema tudi klanje v sili.
P~ Dopisnica zadostuje. —9my
o] ]

Daj nam mir, Gospod!l

Enoglasna pesem s harmonijem ali orglami.

Partitura 80 h pri skladatelju A. Kosi, Holski

ravnatelj, Sredif%e, Btaj. (V znamkah!) Istotako

se dobi pri njem ,Nab. ljudske pesmi“ I. in II,
zniZana cena A 80 h.

o] ]

W A s A T R R A RN
VUsak trgovec naj Cita!

Kdor je enkrat poskusil
mojo barvo za obleko

winternational*

ta se je preprical, da je edino ta barva
pristna in zajaméeno dobra. Vsak se lahko
osebno prepri¢a, kako jo vsi dosedanji na-
roéniki hvalijo. Vsak zavojéek ima navodilo.

100 zavojikov stane K 50—,
500 zavojikov po K 45— za
100 zavojikov, 1000 zavojikov
po K 40— za 100 zavojikov.

Prosto postnine. — Zahtevajte cenik drugih
predmetov.

Se priporoéa

Rudolf Coti€, Urhnika.

Vabilo.

Podruznica ,,Slovenske Straze
za Velikovec in okolico

napravi na

lepo nedeljo, dne 2. junija 1918, popoldne

ob pol 3. uri (po starem &asu) po bla-

goslovu v telovadnici ,Narodne #ole“ v
St. Rupertu pri Velikoveu

8V0]j

letni obCni zbor.

Spored:

1. Pozdrav predsednika.

2. Govor o pomenu ,Slov. StraZe“.

8. Dr. Janez Ev. Krek, dobrotnik korofikih Slovencev.

4, Slutajni govori in nasveti.

6. Volitev' novega odbora in zastopnika za glavno
skup#éino.

6. Pobiranje udnine.
Med posameznimi govori petje narodnih pesmi, katero bo

oskrbela Marijina druzba v 8t. Rupertn pri Velikoveu,

K obilni ndelezbi vabi vse zavedne Slovence in Slo-

venke
odbor,

Y zalogi Druzhe sv. Mohorja

v Celoocn
je nanovo iz8la knjiga:

Razlaganje cerkvenega leta

(Slovenski Goffine).

Priredil msgr. Valentin Podgore.

Mehko vezana K 4'40, za druZnike K 330,
po poti K 1'— vet. — Trdo vezana K 750,
za druZznike K 570, po podti K 1— veé.

Listnica upravnistva.

Na#im cenjenim narodnikom, ki e niso pla-
dali letoéinje narodnine ali dopladali zviiane na-
rodnine, po#ljemo po po#ti poloZnice ter prosimo,
da se {ih vsi prejemniki posluZijo.

Vse cenjene narofnike prosimo, naj nam pri prese-
litvah ali premestitvah naznanijo p‘oi novega naslova
tudi stari naslov ter Stevilko, ki je tiskana v zgornjem
kotu naslovne pagice (nad imenom). To je zaradi tega
vaZno, da ne bi pofiljali lista pomotoma na dva kraja, na
nov in na star naslov,

Lastnik in izdajatelj: Gregor Einspieler, prokt v Tinjah,
Odgovorni urednik: Otmar Mihilek.
Tiskarne DruZbe sv. Mohorja v Celoven. Telefon 179.

2 dobro 11 Naznanilo
Kupim ;. harmonij. .o i,
¥F'r. Gralenauer, p. Brdo pri Smohorju, Koroiko.

100 litrov zdrave domace pijace

osveiujode, dobre in Zejo gasele si lahko vsak
sam priredi z malimi strodki, V zalogl so snovi
P g
noveo, PopP 5 st
meranénik, difeda perla, vilinjeveo. Ska-
ziti s¢ ne more. Ta domada og?aa‘.u se lahko pije

zimi tudi yroca namesto ruma ali

ﬁ Demanti za rezanje stekla.
Demantov za rezanje stekla morem sedaj le
- . 5 po 22— In
spaldemantoy po XK 26°'—

oddajati, ker je privoz demantoy prekinjen in se
dobi surovina le pray tefko in po prav visokih
cenah,

Povzetna podinina stane 90 h.

leti hladna
Egmja, Snovi z natanénim navodilom 1)
12 K po povzetju. DMieda perla stane 20 XK.

JAN. GROLICH, drozerija pri angelu, Brno 638, Morava.

Za recino in solidno blago jamé

Jan. Grolich, &giue et ansen,

1 500 kron v zlatu

& ne odstrani krema Grolloh z zraven
spadajotim milnim pradkom vse
gsolndne pege, maroge, solndne
o ne, ogroe, obrazno rdedico
itd, in ne ohrani kofe mladostno sveio
in neino. Cena XK 8.85 s posinino vred.

3 porcije stancjo XK 17'—, 6 porcij
K 32°'60. Vse brez kakih nadaljnib strodkov. — Naslov za narodila:

Jan. Grolich, Sand sl msow

je sredstvo za pomlajenje
FradeOI las, ki rdede, S\'cl:ﬁ‘ il?sll:ii'c

lase in brade za trajno temno pobarva. 1 steklenica

s poltnino yred KX 3°25.
K 2°45. — Povzetje 45 h ved.

e Tro ta

Rydyol 7.k
rdedi bleda Moa. Ulinek je &u-
ovit. 1 steklenica s poSini vred

— Naslov

za narodila:

JAN. GROLICH, droZerija pri angelu, Brno 638, Morava.

Hranilno in posoijilno drustvo v Celovcu

uraduje vsak dan, Izvzem3i nedelje in
'“}“‘I e : praznike, od 10. do 12. ure dopoldne. Pﬂ:ll:::“
Bt. 7. Varno naloZen denar; najugodnejsi kredit za posestnike. it. 7.




